
   

  
 

 

L E B E N S L A U F  
 

 
 

DATEN  ÜBER DIE PERSON 

Name  NUCCI ANNA MARIA 

Anschrift  VIA U. PASQUI 17 – 52100 AREZZO - ITALIA 

Telefon  +39-0575-1821157 - Handy: +39-345-3061840 

Email  Amntranslation@gmail.com 

Geburtsdatum  10 APRIL 1965 

Familienstand  GETRENNT, 2 KINDER 

 

BERUFSERFAHRUNG 
• Datum  Oktober 1984 – Ende Dezember 2003 

 Aufenthalt in München – Deutschland – wegen Studium (1984 - 1989) und anschließende 

Tätigkeit als freiberufliche Übersetzerin und Dolmetscherin (Ende 1989 - heute) 

• Datum   Oktober 1989 – Dezember 1990   

• Firma und Tätigkeitsstandort   Fata Automation (Turin-Italien) bei den Werkstätten der Fa. BMW in München, Deutschland   

  Schweißanlagen für die Automobilindustrie 

• Funktion  Dolmetscherin und Übersetzerin auf der Baustelle zur Fertigstellung und Inbetriebnahme der 

Schweissanlagen des Automobilmodells BMW 3 

• Datum und Funktion  1984 – 1989: Mehrere Anstellungen und Tätigkeiten auf begrenzter Zeit während der 

Ausbildung wie z.B. bei der Bayerischen Landesbank, der Versicherungsgesellschaft Europe 

Assistance, Ingenieur- und Architektenbüros, bei der Deutsche Post, Sprachschulen und 

Siemens.  

• Datum und Funktion  1989 – heute: freiberufliche Tätigkeit als Übersetzerin und Dolmetscherin für verschiedenen 

Firmen und Agenturen in mehreren Bereichen wie Automation (KUKA Schweißanlage; 

LIEBHERR; SIEMENS), Mechanik, Telekommunikation (SIEMENS, Deutsche Telekom), 

medizinische Geräte (Siemens),  Informationstechnik, Softwarelokalisierungen, Werbe- und 

Marketing-Broschüre, Logistik (DHL, Deutsche Post), Industriepatente, juristische 

Dokumenten. Dolmetschereinsätze bei Firmen und Fachmessen. 

  

• Datum und Funktion 
 
 

• Datum und Funktion 
 

• Datum und Funktion 
 
 

• Datum 

• Firma und Funktion 

• Datum und Funktion 

 

• Datum und Funktion 

 

 

 
 

• Datum und Funktion 

 

 1994-1996: Projektmanager und Übersetzerin bei der Übersetzungsagentur Capella & Partner 

GbR in München, die hauptsächlich für Siemens AG arbeitete. 

  

April 1997 - Juni 2002:  Gründung und Betrieb des Übersetzungsbüros “LinguaTec” mit zwei 

Kolleginnen in München. 

Juli  2002 – Ende Dez. 2011 Mitgründerin und –Leiterin der Übersetzungsagentur “Lingua_it“.  

Seit Januar 2004 in Arezzo, Italien ansässig.  

 

Mai 2008-Januar 2009: Beschäftigung bei der Fa. Toscobosco (Prod. und Verkauf von 

Trüffelerzeugnisse) in Arezzo im Vertrieb/Kundenservice (deutsche Kundschaft).  

Januar 2012 – heute als freiberufliche Übersetzerin weiterhin tätig. 

Tätigkeit als Lehrerin für die deutsche Sprache bei privaten Sprachschulen in Arezzo. 

Februar 2009 – März 2014: Beschäftigung bei Energiebau Italia S.r.l in Arezzo, 

italien.Tochtergesellschaft der Fa. Energiebau Solarstromsysteme GmbH (Köln), Vertrieb von 

PV-Materialien. Übersetzung von technischen Texte, Werbebroschüre, Marketing-, Finanz- 

und Controlling-Texte, sowie Sprachsupport für allen Abteilungen (insbes. fürs Management). 

Dezember 2009 - März 2011: Einkauf-Abtlg. März 2011 – März 2014: Marketing-Abtlg. 

März 2014 – Ende Dez 2014: Beschäftigung bei der Fa. Fattoria La Vialla in Cast.Fibocchi, 

Arezzo (Produktion und Vertrieb biologischer Lebensmitteln) im Kundenservice/Vertriebsbüro 

(deutschsprachige Kundschaft) und bei dem Ferienbauernhof der Firma für deutschsprachige 

Führungen im Bauernhofmuseum und Kundenempfang. 



   

  
 

   

 

AUSBILDUNG   
 

• Datum  Juli 1984  

• Name und Art des Abschlusses  “Maturità classica” (Abitur) beim altsprachigen Gymnasium “Liceo Classico Francesco Petrarca 

di Arezzo” 

• Datum  Okt. 1984 - Apr. 1985 

• Name und Art der 

Ausbildungsinstitutes 

 “Deutschkurs für Ausländer an der Ludwig Universität München“  in München, Deutschland mit 

Endprüfung (Mittelstufe II) zur Annahme an der Universität. 

• Datum   Mai. – Sept. 1985 

• Name und Art der 

Ausbildungsinstitutes 

 Spanischkurs bei “Istituto Cervantes” in München, Deutschland. 

Juli und August 1985: Intensivspanischkurs, Mittel- und Oberstufe in Salamanca, Spanien 

• Datum  Sept. 1985 – Juli 1989 

• Name und Art der 

Ausbildungsinstitutes 

 “Sprachen- und Dolmetscher Institut” in München, Deutschland  

• Hauptfächer des Studiums  Übersetzung technischer, wirtschaftlicher und juristischer Texte Deutsch-Italienisch, Italienisch-

Deutsch und Deutsch–Spanisch, Spanisch-Deutsch. Verhandlungsdolmetschen, 

Konsekutivdolmetschen und Simultandolmetschen. Handelskorrespondenz für die deutsche, 

italienische und spanische Sprache. 

• Abschluss  “Diplom als Fachübersetzerin” im Bereich der Technik und der Wirtschaft für die Sprachen 

Deutsch, Italienisch und Spanisch.  

 

• Datum 

• Name und Art der 

Ausbildungsinstitutes 

• Datum 

• Name und Art der 

Ausbildungsinstitutes 

 

 

Mai-Juli 1987 

Englischsprachkurs beim Cambridge Institute in München, Deutschland  

 
Sept. 1987 – Ende Dez. 1987 

Englischsprachkurs in London, Mittel-Oberstufe als Vorbereitung zur Prüfung: First Certificate in 

English  

 

• Datum 

• Name und Art der 

Ausbildungsinstitutes 

 Juli. - Sept./Dez. 1989 

Abschluss des “Sprachen- und Dolmetscher Institutes” mit entsprechendem Diplom.  

”Staatliche Prüfung für Übersetzer” in München und Bestellung als öffentlich beeidigte 

Übersetzerin für die italienische Sprache beim Landesgericht München. 

• Datum 

• Name und Art der 

Ausbildungsinstitutes 

 1994 

Englischsprachkurs beim “Cambridge Institute” in München, Deutschland mit Abschluss  

“First Certificate in English”. 

 

KENNTNISSE UND KOMPETENZEN 
 

MUTTERSPRACHE  ITALIENISCH 

 

WEITERE SPRACHEN 
 

  DEUTSCH                       SPANISCH                  ENGLISCH 

• Lesefähigkeiten  SEHR GUT                       SEHR GUT                  GUT 

• Schreibfähigkeiten  SEHR GUT                       GUT                             GUT 

• Sprechfähigkeiten  SEHR GUT                       GUT                             GUT 

 

 

      


